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ROHIOEIIT UNDERSTANDING: KO'HITUBHI OBHAKNA
TA HOMIHATUBHE IIOJIE

Anoranis. Crarts nprcBsYeHa MpoodiIeMi PEKOHCTPYK-
uii konuenty UNDERSTANDING sik ¢parmenty MOBHOI
KapTHHU cBiTy. Ha Marepiani aHIJIOMOBHHX JIEKCHKOIDa-
(iuHuX JKepen Ta BUOIPKU 3 TBOPIB aHIIIHCHKOI Ta ame-
PHKAHCHKOI JIITEpaTypu MAOCHIIHKEHO OCHOBHI KOTHITHBHI
O3HaKH, 1110 (JOPMYIOTh KOHIIENT, Ta [IPOAHAII30BaHO 0CO-
OIMBOCTI F0ro BepOabHOT peastizatii.

KoarouoBi ciioBa: MOBHA KapTHUHA CBIiTY, KOHIICIT, KOH-
LeNnTyaJlbHa KapTHHA CBITY, KOHLENTYalbHHUI aHai3, KOH-
nent UNDERSTANDING, HOMIHATHBHE MOJ€, KOTHITUBHI
O3HaKH.

XapakTepHOI PHUCOI0 CYHacHHX JIHTBICTHYHUX JIOCII-
JUKEHb € CIIPO0a PEKOHCTPYKII yXOBHOTO YHIBEPCY JHOJE
p13HOMaH1THI/IX KYJBTYpHO- 1CTopan1/1x CIILIBHOT. BusiBeHHs
ii aHAJI3 yHIBEPCAbHIX KATCrOPii, IO BH3HAYAIOTH KATEro-
Pii JEOZICBKOT CBIZOMOCTI, HEMOXCUIHBI 03 BIBYCHHS MOBHOL
KapTHHH CBITY, B sIKiil BIJOOpaKeHHi 00pa3 CBITY TIEBHOTO €T-
Hocy. MOBHY KapTHHY CBITY BU3HAYAH0Th K CIOCIO BIXOHTTS
PeaTbHOCTI Y CBIZOMOCTI JHOTHHH, IO TIOATAE Y CIPHIHAT-
Ti 1€l peanbHOCTI Yepe3 MPU3MY MOBHHX Ta HalllOHAIBHHX
0co0MBOCTEH, MPUTAMAHHUX [IEBHOMY MOBHOMY KOJIEKTHBY,
IHTepIpeTaIil0 HABKOJMIIHBOTO CBITY 32 HAIIOHAJTHHUMH
CTPYKTYpHO-KOHIIENTyalbHIMH KaHOHamH [4, ¢. 156]. Brac-
THBHil MOBi crocib KOHUENTYyanisauii AlCHOCTI € yHiBep-
CabHNM, 3 HIIOTO OOKY — HalllOHAIBHO cneumbquHM Ax
sasnaae 10. Anpecst, «HOCHT PI3HHX MOB CIPHIMAIOTH CBIT
Kpi3b mpr3My cBOIX MOBY [1, ¢. 39], 1m0 z1ae 3mory crBepKy-
BATH, L0 MOBHA KAPTHHA CBITY BTLIOE B C00I 3adhiKcoBaHmii
y MOBHHX (popMax croci CBITOCTIPUIHATTSA 1 CBITOOAUEHHS
TIEBHOTO HApO[Ly.

OzHuM 13 MUISXIB PEKOHCTPYKIIi MOBHOI KapTHHH CBITY
€ aHANI3 KOHIIENTIB K «OTEPATHBHHX 3MiCTOBHX ONMHHIIb
TaM’SITi, MEHTAILHOTO JIEKCUKOHA, KOHLENTYalbHOI CUCTEMH
1 MoBu Mo3Ky (lingua mentalis), yciei kapTiHu cBiTy, BizoOpa-
JKeHoi B mofChKid meuximi» [3, ¢. 90], To0To KoHmenT — e
CBOEpIHA OJMHMUII MHCIEHHEBOI MISTBHOCTI, TaK 3BAHUM
KBAHT CTPYKTYPOBAHOTO 3HaHHA. B3aeMO3B’A30K KOHIENTY-
albHOT Ta MOBHOI KApTHHH CBITY BMOTUBOBAHHMII CXOXKICTIO
iXHIX BHYTpIIIHIX CTPYKTYp: KOHLENTYyalbHA KapTUHA CBITY
Moke OyTH OpraHi3oBaHa y BHIVIA/I 11€aTbHUX KOTHITHBHUX
MOJIeeld, a MOBHA — y BUIVIA/ Te3aypycy, OKpeMi O10KH SKo-
TO CXOKI 13 CEMAHTHYHUMH, ACOIIATHBHAMHE Ta TEMATHIHUMA
TOJIAMH.

3acobamu BepOani3aLii KOHLENTY HA MOBHOMY piBHi Mo-
KYTh BUCTYIATH JICKCHYHI, (paseonorivHi, HapeMII/IHl Ol
HHII 9 JWCKYPC, 1, BUIMOBIIHO, KOHIENTYa/IbHMi aHAli3
nonsrae y Qikcarii Ta iHTEpOpeTaLii CMUCITY IUX OXUHHIID.
MeToro KOHLENTYaIbHOrO aHamli3y € MOAETIOBAHHS KOHIIEII-
Ty Ta BCTAHOBIEHHS HOT0 3B’SI3KIB 3 IHIIMMH KOHIETITAMH,

IO 3A1HCHIOETBCS TIIAXOM HE JIIIE OMHCY CMUCIIB KOXKHOTO
OKPEMOTO CJI0BA, aJie i BU3HAYCHHAM cneumbncn ILJIOTO KOH-
TENTYaTbHOTO MOJIS 1 JIOTIYHUX BiTHOMIEHb MK HOTO KOMIIO-
HeHTamu |2, c. 184].

Jlo ampoOoBanuX y CydacHii IHIBICTHIII METOJIB KOHIIET-
TYJIbHOTO aHATI3Y HATEKHTH aHATI3 CCMaHTHYHOTO TIPOCTO-
Py C10Ba-IMCHI KOHLENITY, AKWii penpesentye, Bepbarisye 1a
00’€KTHBYE KOHIIENT 1 MONATae B aHANi31 peamisalii cnosa 1a
{oro (hyHKIIOHYBAHHS Ha p13HI/IX PIBHAX MOBH: JOCII/UKCHHI
CIIOBHHKOBHX /IE(DiHiLlifi, 3°CYBAHH] ETHMOMOT], JOCIII/DKCH-
HI CEMAHTHYHOT CTPYKTYPH Ta MOKIMBOCTI ii POSIIMPEHHS B
TEKCTAX Pi3HOI CTIIBOBOI Ta HKAHPOBOL NIPUHATEKHOCTI, BY-
SIBJICHHI CIIOBOTBIPHUX TIOTEHITIH CJI0BA, BUBYCHHI BXOJUKCHHS
C10Ba /10 ()Pa3e0OriHIX OJMHHILLb, AHATI3] CHHTATMATHYHHX
3B"3KIB — CIIOJTY4YBAHOCTI 3 IHIIMMH CIIOBAMI B PEYCHHI.

MeTo10 TpOMOHOBAHOT PO3BIAKM € aHaNi3 BepOATbHOI
peanizanii kornenty UNDERSTANDING Ha marepiani an-
IIOMOBHHX IIGKCHKOrpai4HHX Jukepen Ta BHOIPKH 3 TBOPIB
AHIIIACHKOT Ta aMEPHKAHCHKOI JIITEPATypH, 1O JIACTb 3MOTy
TPOCTEKUTH CyKYIHICTb 3Ha4eHb MOBHHX 3ac00iB, 1[0 HOMi-
HYIOTh KOHIIETIT, T BUSBUTH OCHOBHI KOTHITHBHI O3HAKH, 1[0
fioro Gopmyroth. O0’€KTOM JOCIIKEHHS € MOBHI OJIMHHIII
mns nosnaueHns koxuenty UNDERSTANDING. Ilpeame-
TOM — 3/IaTHICTh BIYYCHUX OJIMHAUIIb BePOATTi3yBaTH KOHIIETI-
Tya/lbHi 03HAKH 3a3HAYCHOTO KOHLICTITY.

OcmrcrieHHs i PO3yMIHHS CBITY € HEBIZl'EMHOIO YaCTHHOIO
MICIIEHHEBOT Ta MOBHOT JisTbHOCTI. DEHOMEH PO3yMiHHS 130-
MOpGhHUI TaKIM TI00ATHHUM KaTEropisiM, K MHECITCHHS, CBi-
JIOMICTB, TTaM’Tb, yCBiIIOMJIeHHH 3uanHd. [TomiOHO 10 IHINX
abCTpaKTHUX ABIL PO3YMIHHS Mae KOTHITHBHY TIPUPOAY, Bi-
Z00paKarouH 38’13KH Ta 3aKOHOM1pHOCT1 10 ICHYKOTb Y CBITI
Ta CBIIOMOCTI IHIMBINA. 32 HOTO HOTMOMOTOI0 BifOyBaeThCSA
mporiec HAOYTTS 3HAHb Ta YSBIEHb, Y3aralbHEHHS JIOICHKOTO
JIOCBIJTY, OPraHi30BYIOTHCS TMi3HABAIBHI BIACTHBOCTI.

Konuenr UNDERSTANDING Hanexutb 10 yHiBepcab-
HUX KaTeropiii JIOACTBA, OCKUIBKH BiH MPEICTABICHHH SKIIO
HE Y BCIX, T0 y OLIBLIOCTI KyIbTyp Ta MOB cBity. OfiHaK ata-
J1i3 MOBHHX 3ac001B BUPKCHHS KOHLCIITY Y IIeBHII MOBI a€
3MOrY NPOCTERHTH SaKOHOMlpHOCTl CTPYKTYpamizamii KoH-
IEMTY, eKCTLTIKYBAaTH HOro CMHICIIOBE HATIOBHEHHS, BU3HAYUTH
CTYIiHb BepGasi3ailii, BUBYATH MHOKHHHICTb I PISHOMAHIT-
HICTb 3aC001B peartisauii KOHLIENTY, BIIKPHBAE TIEPCTICKTHUBH
OKPECIICHHS BaKOHOMlpHOCTCI/I HAL[OHATbHO-MOBHOTO BHPA-
JKEHHS Ta KBaTi(ikaii foro 4acTOTHOCTI Ta PEryIspHOCTI.

OCHOBHHMH €TaNaMH 0CTIKEHHS. KOHLENTY € ro0yzo-
BA HOMIHATHBHOTO TIOJI, QHAJI3 Ta OMIC CEMAHTHKH MOBHHX
3aC001B, 1O BXOZATH y HOMIHATHBHE MOIIC KOHLCTITY, KOTHi-
THBHA IHTEPIPETALlIS PE3YIIBTATIB ONUCY CEMAHTHKH MOBHHX
3ac001B — BHUSBNCHHS KOTHITHBHHX O3HAK, MO (OpPMYHOTH
JOCTIDKYBAHHH KOHIENT SK MEHTaNbHy ofuHuI. Homina-
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THBHE TIONE KOHLENTY BU3HAYAEMO SK CYKYMHICTb MOBHHX
3aco0iB, AKI 00 €KTHBYIOTh KOHIIEMT, 10 Ma€ KOMILTEKCHHUIA
Xapakrep, Oepyur 10 yBaru, o KOHLENT BepOai3yeTses B
MOBI PI3HOPIBHEBUMH 3ac00aMHU; JTEKCHYHIMHU Ta (paseoio-
TIYHIMHU OTMHUISAMH, CTPYKTYPHUMH Ta MO3ULITHUME cXeMa-
MU peyeHb, TEKCTaMH Ta CYKyITHOCTSIMHU TEKCTIB.

Y HOMIHATHBHE T0JIE KOHIIENTY BXOJATH HOTO HOMIHAITIT —
KJTIOUOBE CJIOBO Ta HOTO CHHOHIMH, HOTO TI00Y10BA 3IIHCHIO-
€ThCS HA OCHOBI BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHHX JIEKCUKOTPa-
(ivHMX JUKEpeN — Te3aypyCHUX, CHHOHIMIYHKX, TIYMAaYHNX,
eTHMOIIOTTYHHX, ()PA3COTOTTUHIX CITOBHUKIB. KoMIOHEHTHHIT
Ta JICCKPUIITHBHAI aHATI3 CIOBHUKOBHX JIE(DiHIIIN € BaKIH-
BHM €TAroM BUBYEHHS CTPYKTYPU KOHLENTY, OCKLTbKH JIeK-
CHYHA CHCTEMa, PETPE3CHTOBAHA Y CJIOBHMKAX, € BiI0Opa-
KEHHSM CTenu)iKd MOBHOT KapTHHH CBITY.

Kounuent UNDERSTANDING € akTyanbHUM Ta KOMYHi-
KaTHBHO PEJEBAHTHIM KOHLENITOM aHIJIOMOBHOI KOHIIENTOC-
bepw 1 penCcTaBNECHNH YHCETHHIM HOMIHATHBHAM TIONEM Ta
00’€MHOI0 KOTHITHBHOKO CTPYKTYPOK. AHAII3 CIOBHHKOBHX
nedinimii cyocTaHTHBY understanding B aHIJIOMOBHUX TJIy-
Ma4HUX CJOBHHKAX [5; 7-9] nmaB 3MOry BHAUTMTH OCHOBHI
MOTHBYI0UI 03HAKH, 1[0 BITOOPAKAIOTH CaM MeXaHi3M (opmy-
BAaHHS Ta MOJAIBIIONO PO3BUTKY KOHLICMITY:

AHD | MED | OALD | CED

intelligence + - - +
knowledge - + + -
the ability to understand things, + n _ _
perception

}Egig\gl%ﬁlo(;r:ﬁgiﬁ(e;(%)pinion * * * *
mutual agreement + + + +
sympathy - + + -

PosymiHHsA cripuiiMaeTbes SK yHiBepcalbHa OMeparis
MHUCITCHHS, TIOB’S3aHa 13 3aCBOCHHSAM HOBOTO 3MICTY, BKIHO-
YeHHSM HOTo B CHCTEMY TpaMLLiiiHO CKIaeHuX 11eH 1 IpuH-
uumiB. Po3yminHs 3a0e3meuye BCTAHOBNEHHS 3B’ 3Ky HOBHX
BIACTHBOCTEH 00’€KTa Mi3HAHHSA 3 YK€ BIIOMUMHU CY0 €KTY,
(hopMyBaHHs CEHCY HOBHX BIACTHBOCTEH 00’ €KTa 1 BU3HAYCH-
Hf iX MicLd # poni B CTPYKTypl po3yMoBoi AisibHOCTI. Po-
3yMIKOUH I[0Ch, JIOMWHA HALIAE 3MICTOM 00’ €KTH COIlialb-
HO-KYJIbTYPHOI Ta IPUPOAHO] peanbHOCT i yBOAUTH X THM
CaMUM Y 3BUYHHIA CBIT.

B3aemo3B’s130K KOHIIEITIB UNDERSTANDING,
KNOWLEDGE, ITELLIGENCE moB’s3anuii, Hacammepen,
13 B3a€MO3YMOBIIEHICTIO IIMX MEHTaJbHUX mporeciB. Po3y-
MIHHS — 1 BII3HABAHHS 00 €KTa UM CHTYaIii 32 JOTIOMOTOH0
OpraHiB 4yTTs 4i ()I3MYHOTO KOHTAKTY, CITIBBITHECEHHS iX 13
ToTepeHIM T0CBIIOM. 3HAHHS Tiependadae po3yMiHHS, 10, Y
CBOIO yepry, mepeadayae 3/aTHICTb BIPISHATH 00 €KT po3y-
MIHHS BiJ 1HIIMX MOTHBALH, B OCHOBI BUHMKHEHHS HOBOTO
3HaHHS JIGKUTb PO3YMIHHS iCHy}oqoro Ha KOHKDETHUH MO-
MCHT CTaHy CIIPaB y PEallbHOMY ii KOHLICTITYaIbHOMY CBITI.

3HaHHS 1 PO3YMIHHS SIK CKJIAJOBI KOTHITHBHOTO MPOLIECY
B3A€MOIIOB’S13aH], B3a€MO3YMOBJEHI 1 Tepen0adaroTh ojiHe
OIHOTO. 3HAHHS SK a/IEKBaTHE BiJOOpaKeHHSI 00 €KTHBHOI
JUMCHOCTI BKITIOYAE PO3YMIHHS, SIKE, OJTHAK, HE 3BOAUTHCA J10
3HaHHS, a ABIIAE CO0OI0 JIOTTYHO MOOYA0BaHY PEKOHCTPYKILiO
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00’ €KTHUBHOI AIMCHOCTI HAa OCHOBI 3HAHb. Pa3oM 13 THM 3HAHHA
HaJliNeHe O1mbIl 00’ €KTHBHIM XapaKTepOM, BOHO KOJEKTHB-
He, TOJI K PO3YMIHHS IHIHBITyalbHE.

AHani3 MOBHOTO Martepiaiy Jae 3MOTy BHIUATH Taki
KOTHITHBHI O3HaKH, sKi xapaktepusytoTb koHuent UNDER-
STANDING, mo 30maxkye iioro 3 kornentama KNOWLEDGE
1 ITELLIGENCE: «p0o3ymiHHS CyTHOCTI SIBUIIA YK TIPOLIECY:
Each of us has to decide how we understand the ‘authority’ of
the Bible [AT9 181]; Let us now look at the molecular disk in
detail and try to understand why the gas seems to be so differ-
ent there [CRM 9707]; With this in mind, we can now under-
stand how the various ‘communities’ of the sea are arranged
[AMS 919]; «ycBinomnennst haxry»: By the date of the last
epidemic it had been understood that the disease was mainly
water-borne, and steps were at last being taken to secure a safe
supply [ACA 1149]; She knew that Richard came from the cas-
tle and understood that his family was the family to which all
the others deferred, but now instead of intimidating her Rich-
ard s status seemed to impart a sense of protection [APU 473];
«BOTOMIHHS MOBOKOY: Yet most of them, if not all, understood En-
glish fairly well [BN3 2026]; Taking with him portly Dr Lloyd,
a good surgeon from Guys who had joined us, and Dr Hill, in
case they understood Spanish, our Medical Superintendent pre-
pared to read the Riot Act [B2E 389]; «3matHicTb po30uparuch
Y YOMYCh, IPAKTHYHE BOJOAIHHS YUM-HEOY/Tb, YMIHHS POOHTH
3 TIPEIIMETOM Te, /TSl 4OTO BiH MpU3HAUeHWi»: ['m the one in
our family who understands fences [G36 1693]; The creation
of a model of the project which reflects time, cost and resources
is a powerful tool for controlling costs, but there is little point
in preparing a highly complex critical path network if only the
author of the network understands how it works [HSE 1185];
«iHopmartis mpo cy0’exT, epynoBaHicThy: The reintroduction
of the teaching of grammar does not mean that teachers need
to neglect the subjective, creative, personal and expressive, for
our ability to express ourselves depends on craft, and craft in-
volves understanding of the forms of language [CCV 653]; The
volume of the evidence is, unfortunately, not matched by our
understanding of the organisation of production and dispersal
[CFK 928].

Jlexcnunumu  penpesentantamu  mons  Knowledge/In-
telligence € cyOcranTuBu conclusion, idea, notion, ability,
awareness, cognition, erudition, familiarity, proficiency, niec-
noBa know, cognize, be aware of, be conscious of, make out,
acknowledge, make sense of, master, realize, figure out, find
out, get the idea, get the picture, get the point, recognize.

Kopensmito xonrentie. UNDERSTANDING 1 INTER-
PRETATION i OPINION moxHa MOSCHUTH CY0 €KTHBHUM
3MICTOM MHUCIICHHEBHX YSBICHD JIIOZIEH PO (PeHOMEHH peartb-
HOTO Ta KOHLENTYAIBHOTO CBIT, IO BIA3HAYALOTbCS iH/MBI-
JyaJTbHICTIO Ta BAPIaTHBHICTIO.

Jlo KOTHITHBHHX 03HAK, 110 (hOPMYFOTh KOHIIENT, BiTHOCH-
MO «TpaKTyBaHHS, IHTeprpeTalisy: His target of attack here
is positivism, which we can understand as the identification of
natural science with knowledge itself [EAJ 63]; In short, what
we understand as the persistence of poverty may in fact be
more complex, a function of new social relations tied to new
forms of economic development [BN8 128]; «mymxa, Touka
3opy»: I should add that my own understanding of literature
is largely in aesthetic terms, at least, of poetry, where fiction
and drama are concerned, aesthetic approaches can, at best
only be partial [A1A 1342].
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Jlexcnunumu - pernpesenTanTamu  mons  Interpretation/
Opinion € cyOctantuBu belief, conclusion, interpretation,
Judgment, opinion, perception, view, viewpoint, Ii€cIoBa
apprehend, figure out, find out, get the idea, clarify, make
sense of, define get the picture, get the point.

PosyMiHHS SK IIISX M3HAHHS COLIyMY, yCBlZ[OMJIeHHﬂ
BHYTpILIHIX CTaHiB, MOTped, MONIAAIB IHIINX JHofell mepe-
tiHaeThes 3 Konnentamu SYMPATHY 1 AGREEMENT: My
girlfriend now understands me — she knows my happiness
depends on surfing; Important feelings are shared and
understood, and this can be enormously comforting to the
survivors [ASV 2685]. Jlo KOTHITHBHUX O3HAK, [0 BH3HA-
Yal0Th KOHIIEMT, BITHOCHMO «CHMIIATIs», «CIIBUYTTI, «TO-
NIepaHTHE BITHOWUICHHA», «CUPUIHATTA», 1O PeamizyroThes
31e0LTBIIOTO JIIECTIOBOM Understand Ta CyOCTaHTHBOM under-
standing, SKuil aKTyai3yeThes Y BUCTOBAX MPUKMETHUKAMU
deep, mutual, great Tomo: Instead, they have shared their
hopes and fears and reached a deep understanding of their sit-
uation [CBF 7253]; The mutual understanding and growth of
confidence which may be engendered by co-operative working
can have valuable implications for family and home/ school
relationships [B2T 1449].

JlexcyHEMI  penpe3eHTaHTAMH HOMIHATUBHOTO MO
Sympathy/Agreement € cyOcTanTuBHm estimation, evaluation,
valuation, agreement, affection, miecnoBa accept, sense,
sympathize, tolerate, assimilate, comprehend.

Ha ocHoBi mpoaHani3oBaHOro MaTepiaiy Ta JeKCHKOrpa-
(ivHEX KEepen MOKHA CTBEPKYBATH, IO SAPOM HOMIHA-
tuBHOro mosist kouuenty UNDERSTANDING e cnoo-pe-
mpe3eHT cyOcTaHTuB understanding, OMWKHIO mepuQepito
KoHIenTy ckmanaroTh mois Knowledge/Intelligence, Inter-
pretation/Opinion Sympathy/Agreement, mudepeHitiioBa-
HUH 3MICT AKHX cbopMye CMHCJI0BY 0araTorIaHoOBICTb KOH-
LENTy B aHIMIHCHKII MOBI, @ 1HBapiaHTHU KaTeropialbHuil
eNIeMEHT OCMUCIICHHS CITYTye OCHOBOK 00’€IHAHHS BKa3a-
HUX KOHIENTIB Y ceManTnunuit mpoctip kareropii UNDER-
STANDING.

Pesynbratu 3miiicHeHO0 PO3BIAKM CBITYATh TPO T€, IO
xornent UNDERSTANDING € BigkpuTow —CHCTEMOIO,
CKJIJI0B] SIKOi HE TINBKH B3a€MOJIIOTH MIX €000, a ¥ 10-
TIOBHIOKOTh OJTHA OTHY, YTBOPIOIOYH I[LTICHE TOJIE KOHIIETITY.
3MiCT KOHIENTY BKMOYa€ B ceOe BCe, MO JIFIUHA 3HAE MPO
neit GeHomen, il emortii, acomiarrii pi3Horo Xapakrepy. MoBHi
3ac00H ABNSIOTH COOOK0 MEXAHI3M, 32 JOMOMOTOIO SKOTO CTa€
MOKITHBOIO YacTKOBA EKCILTIKAIIS CMHCITY Ta TIPOLECIB HOro
BUTIYMa4eHHs Y CBIZIOMOCTI.
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Ocranuyk SI. B. Konment UNDERSTANDING:
KOTHUTHBHbIE IPU3HAKH U HOMHUHATHBHOE T10J1€

AnHoTanus. CraTbs TOCBSIIEHa MpoOIeMe pPEeKOH-
crpykiu koHrenTa UNDERSTANDING kak ¢parmenTa
SI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa. Ha marepuane aHIIIOS3BIYHBIX
JIEKCUKOTPpA(hUUECKUX UCTOYHUKOB M TIOJOOPKH MPHMEPOB
13 MPOU3BEJICHUN AHIIMICKOM M aMEpUKAHCKOW JUTepa-
TYpbl HCCICOAOBAaHbI OCHOBHBIC KOTHUTHUBHBIC TNPHU3HAKH,
KOTOpbIEe (POPMHUPYIOT KOHIIETIT, U IPOAHATN3UPOBAHBI 0CO-
OCHHOCTH €T0 BepOaIbHON peai3alii.

KoaioueBble cioBa: s3bIKOBast KAPTUHA MUPA, KOHLIETIT,
KOHIIETITYaJIbHasl KapTHHA MUpa, KOHIIETITYaJIbHBIN aHaJIN3,
xoHnenT UNDERSTANDING, HoMUHAaTHBHOE I10JIE€, KOT-
HUTHUBHBIC IIPU3HAKH.

Ostapchuk Ya. Concept UNDERSTANDING: cogni-
tive charateristica and nominative field

Summary. The article is devoted to the problem of
reconstruction of the concept UNDERSTANDING as a
component of worldview. On the material of anglophone
lexicographical sources and set of examples from English
and American literature the main cognitive characteristics
which form the concept are investigated, the peculiarities of
its verbal representation are analyzed.

Key words: worldview, concept, conceptual world-
view, conceptual analysis, methods of conceptual analysis,
concept UNDERSTANDING, nominative field, cognitive
characteristics.
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